
Smlouva
o sdružených službách dodávky Zemního plynu

čı'Sıø Smıøuvy: 418M204

VNG Energie Czech s.r.o.
se sídlem:

Václavské náměstí 2132/47, Nově Město, 110 00 Praha 1
ıč: 25027590

Dıč: 0225027590
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem

v Praze, Oddíl C, vložka 190949,
peněžní ústav: COMMERZBANK Aktiengesellschaft, pobočka Praha

číslo účtu:
Zastoupená:

Matejem Matulayem, jednatel a
Alexander Lück, jednatel
(dále jen „Obchodník“)

a

Tepelné hospodářství Prachatice s.r.0.
se sídlem: Nádražní 52, Prachatice ll, 383 01 Prachatice

ıč: 62502433
Dıč: (3262502433

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeněm Krajským soudem
v Českých Budějovicích, oddíl C, vložka 4786

peněžní ústav: Komerční banka
čI'SIQ účtu:_

Zastoupená:
lng. Petr Kolín, jednatel
(dále jen „Zákazník“)

- dále společně jen „smluvní strany“ -

uzavírají dle § 72 Zákona č. 458/2000 Sb., o podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v
energetických odvětvích a o Změně některých Zákonú (Energetický Zákon), v platněm Znění, tuto

Smlouvu
o sdružených službách dodávky Zemního plynu

Článek l.
Předmět smlouvy

1. Touto smlouvou o sdružených službách dodávky Zemního plynu (dále jen „Smlouva“) se
Obchodník ZavaZuje ZákaZníkovi do Odběrných míst uvedených v článku V. těto Smlouvy
dodávat ve sjednaněm množství, jakosti, čase a místě Zemní plyn (dále jen „plyn“), převěst
vlastnickě právo k plynu na ZákaZníka a na vlastní jměno a na vlastní účet Zajistit přepravu,
distribuci a uskladnění plynu (t. „sdruženě služby“).

2. Zákazník se ZavaZuje plyn ve sjednaněm množství, jakosti, čase a místě odebrat a přijmout do
svěho vlastnictví a Zaplatit Obchodníkovi Za dodaný plyn sjednanou cenu.
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3. Dodávka plynu je považována Za splněnou okamžikem přechodu plynu Z příslušné distribuční
soustavy přes měřidlo (plynoměr) do předmětného místa spotřeby Zákazníka.

4. Obchodník je povinen převzít Za Zákazníka odpovědnost Za odchylku v režimu přenesené
odpovědnosti Za odchylku dle obecně Závazných právních předpisů; Obchodník tuto povinnost
nemá, pokud Zákazník nesplní svou povinnost dle čl. XIX. odst. 3 Smlouvy. Porušení této
povinnosti Ze strany Zákazníka opravňuje Obchodníka k odstoupení od této Smlouvy dle čl.
XVII. Smlouvy a vede Zároveň k Zániku převzetí odpovědnosti Za odchylku Obchodníkem.

Plynárenský den:

Plynárenský měsíc:

Pracovní den:

Pravidla trhu:

článek ll.
Definice pojmů

Začíná v 06:00 hodin kalendářního dne a končí v 06:00 hodin příštího
kalendářního dne.

Začíná v 06:00 hodin prvního kalendářního dne v měsíci a končí v 06:00
hodin prvního dne následujícího kalendářního měsíce.

je každý den od pondělí do pátku, s výjimkou státních a ostatních svátků
vČeské republice dle § 1 a § 2 Zákona o státních svátcích (Zákon č.
245/2000 Sb.), dnů 24.12 a 31.12., a státních svátků ve SRN, bankovních
svátků v UK, nebo dny uvedené vkalendáři EEX Natural Gas Trading
Calendar, kdy se neobchoduje se Zemním plynem
(WWW.poWernext.com/documentation).

Vyhláška č. 365/2009 Sb., o Pravidlech trhu s plynem, ve Znění pozdějších
předpisů

Operátor trhu s plynem:

ERÚ:

Začátek dodávky:
Konec dodávky:

OTE, a.s. - držitel licence na činnost operátora trhu odpovědný Za oblast
českého trhu s plynem a elektřinou.

Energetický regulační úřad (ERÚ)

článek lll.
Dodacídoba

1.1.2025, 06:00 hodin
1.1.2028, 06:00 hodin

článek lv.
Množství a časový průběh dodávek plynu

1) Obchodník se ZavaZuje dodat Zákazníkovi následující roční množství plynu vMWh
s přihlédnutím k následující dohodnuté toleranční odchylce:

Celkové smluvní množství (TCO): 154 800 MWh
Roční smluvní množství (ACQ): 51 600 MWh
Roční toleranční odchylka: - 20%; + 20%
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Roční množství bude rozděleno na měsíční dodávky podle plánu dodávky uvedeném v Příloze
č. 3 této Smlouvy. Plán dodávky dle Přílohy č. 3 této Smlouvy je nezávazný.

2) Rozdělení příslušných množství na jednotlivá Odběrná místa se uskutečňuje vsouladu
s rozdělením dle Poptávky dodávky plynu Zákazníkem ve formě podle Přílohy č. 3 této
Smlouvy.

3) V případě, že Zákazník odebere od Obchodníka méně než v této Smlouvě sjednané roční
množství (snížené o toleranční odchylku), je Obchodník oprávněn postupovat dle ustanovení
Přílohy č. 4.

4) V případě, že Zákazník odebere od Obchodníka více než v této Smlouvě sjednané roční
množství zvýšené o toleranční odchylku (nadodebrané množství), je Obchodník oprávněn
postupovat dle ustanovení Přílohy č. 4. Obchodník se zavazuje informovat Zákazníka
v měsíčním vyúčtování ceny plynu o celkovém množství plynu odebraného Zákazníkem od
Obchodníka v daném kalendářním roce.

Článek V.
Odběrná místa

dběrné místo č.: 1
Identifikace Odběrného místa: kotelna IV. b.o.
EIC: 27ZG900210114790
Adresa: Italská ul., 383 01 Prachatice
Způsob připojení: místní sít'
Typ měření: A

Odběrné místo č.: 2
Identifikace Odběrného místa: DPS A
EIC: 27ZG90021010843A
Adresa: Skalka 1120, 383 01 Prachatice
Způsob připojení: místní sít'
Typ měření: C

Odběrné místo č.: 3
Identifikace Odběrného místa: DPS B
EIC: 27ZG900210072257
Adresa: Skalka 1120, 383 01 Prachatice
Způsob připojení: místní sít'
Typ měření: C

Odběrné místo č.: 4
Identifikace Odběrného místa: MŠ Skalka
EIC: 2726900210016926
Adresa: Skalka 180, 383 01 Prachatice
Způsob připojení: místní sít'
Typ měření: C

Odběrné místo č.: 5
Identifikace Odběrného místa: kotelna 734
EIC: 27ZG90020104314O
Adresa: Krumlovská 734, 383 01 Prachatice
Způsob připojení: místní sít'
Typ měření: C
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Odběrné místo č.: 6
Identifikace Odběrného místa: kotelna 39
EIC: 272690020111290L
Adresa: Krumlovská 39, 383 01 Prachatice
Způsob připojení: místní sít'
Typ měření: C

Odběrné místo č.: 7
Identifikace Odběrného místa: areál TH
EIC: 2726900210006696
Adresa: Nádražní 52, 383 01 Prachatice
Způsob připojení: místní sít'
Typ měření: C

Odběrné místo č.: 8
Identifikace Odběrného místa: Kotelna 1016
EIC: 272690021015552X
Adresa: Nebahovská 1016, 383 01 Prachatice
Způsob připojení: místní sít'
Typ měření: C

(viz Příloha č. 3 )

článek vı.
Cena dodávky

1) Cena dodávky se skládá Z následujících položek:

a) Cena plynu

Cena plynu se vypočítá dle Přílohy číslo 4 této Smlouvy.

b) Cena strukturace (uskladnění)

[NEUPLATŇUJE sE]

c) Cena přepravy

[NEUPLATŇUJE sE]

d) Cena distribuce

Cena Za distribuci se řídí podle platného ceníku příslušných provozovatelů distribučních
soustav a stanoví se na Základě denních pevně rezervovaných kapacit dle čl. VIII. této
Smlouvy pro příslušná Odběrná místa a na Základě skutečně odebraného množství plynu v
MWh. V případě, že Zákazník neuvede skutečný charakter Odběrného místa, je Obchodník
na Základě skutečného stavu oprávněn určit Zpětně skutečný charakter Odběrného místa a
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Zákazníkovi doúčtovat veškeré náklady a poplatky, které v Souvislosti S nepravdivým údajem
od Zákazníka vznikly.

Jestliže již Cena dodávky, ve všech jejích složkách nebo jejíjednotlivé složky, není předmětem
regulace stanovené cenovým rozhodnutím ERÚ, poté se uplatní ty složky Ceny dodávky, které
byly dle této Smlouvy platné k okamžiku, v němž přestala být Cena dodávky, či její jednotlivá
složka, předmětem regulace.

Všechny Ceny uvedené v této Smlouvě jsou uvedeny jako netto (čisté) Ceny a nezahrnují DPH
v zákonné výši ani ostatní povinné zákonné daně, odvody a poplatky, o něž budou navýšeny
a Zákazníkje povinen je zaplatit, nestanoví-li Cenové rozhodnutí ERU jinak.

Jestliže by dodávky plynu nebo jiná plnění poskytovaná dle Smlouvy byly přímo či nepřímo
zatíženy jakýmikoli daněmi, poplatky nebo odvody nebo přímo či nepřímo zatíženy zvláštními
platbami stanovenými energetickým zákonem, jeho prováděcími předpisy, rozhodnutím ERU
nebo zvláštními právními předpisy, nebo pokud by se takové daně, poplatky, odvody či zvláštní
platby zatěžujíCí dodávky plynu nebo jiná plnění poskytovaná dle Smlouvy po uzavření
Smlouvy změnily, je obchodník oprávněn převést veškeré z toho vyplývající zvýšené náklady
na Zákazníka prostřednictvím zvýšení ceny, která odpovídá těmto zvýšeným nákladům
dodávky nebojiných plnění, a Zákazníkje povinen takto zvýšenou cenu Obchodníkovi zaplatit.
To platí i pro navýšení nákladů, která na Obchodníka přenesou jeho dodavatelé plynu, pokud
se takové náklady zakládají na zvýšení daní, poplatků, odvodů či zvláštních plateb nebo
zavedení nových daní, poplatků, odvodů nebo zvláštních plateb, které nesou dodavatelé plynu
Obchodníka. Uvedený způsob změny Ceny platí i pro případ dodatečného snížení nebo
zrušení daní, poplatků, odvodů nebo zvláštních plateb zatěžujících dodávky plynu nebo jiná
plnění poskytovaná dle Smlouvy, které nesl Obchodník nebo jeho dodavatelé, pokud tito
takové zvýhodnění na Obchodníka přenesli. Pokud by Obchodník na základě zvláštního
právního předpisu nebo závazného rozhodnutí orgánu veřejné moci nebyl oprávněn nové
zatížení přenést na Zákazníka nebo by ho nebyl oprávněn přenést vplném rozsahu, je
Obchodník oprávněn od Smlouvy odstoupit.

V souvislosti s ujednáním dle předchozího odstavce smluvní strany berou na vědomí zejména
předpokládané nabytí účinnosti nového systému emisního obchodování na paliva - EU ETS2
vytvořeného na základě novelizace směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES a
prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/2066, zahrnujícího nově rovněž spalování paliv v
odvětvích budov - vytápění budov (komerční i rezidenční), silniční dopravy a ostatních
průmyslových činností („ETSZ“). Kdy od počátku roku 2025 bude ETS2 fungovat pouze v
režimu monitorování emisí dodavateli paliv - ObChodníkem a od počátku roku 2027 je dán
předpoklad jeho zpoplatnění emisí z dodávaných paliv (včetně dodávky paliva zemního plynu)
a zahájení obchodování s emisními povolenkami - stanovujíCími přenesení povinnosti
zajištění emisních povolenek souvisejících s využitím dodávky paliva Zákazníkem na stranu
Obchodníka. Smluvní strany se v této souvislosti předem zavazují k vzájemné součinnosti za
účelem plněníjednak informačních povinností ukládajících některé ze stran EU ETS2 ajednak
i doplnění smluvního ujednání dle této Smlouvy za účelem úhrady nákladů na realizaci
dodávky plynu Zákazníkovi zatížené povinností zajištění emisních povolenek pro realizaci
využití dodávky Zákazníkem.

Zákazník se zavazuje informovat Obchodníka o použití plynu kjinému účelu než pro výrobu
tepla, s výjimkou případů, kdy tak učinil při uzavření Smlouvy. Pokud Zákazník neoznámí
Obchodníkovi do prvního pracovního dne po skončení plynárenského měsíce do 12:00 hodin,
že použil plyn kjiným účelům, než je výroba tepla (včetně kvalifikovaného odhadu takto
použitého množství plynu v MWh popř. v tunáCh plynu), ohlásí Obchodník příslušnému
celnímu orgánu jako správci danějako účel použití plynu pro výrobu tepla. Zákazník tímto bere
na vědomí, že pokud by použil plyn pro jiné účely než výrobu tepla a tuto skutečnost neoznámí
Obchodníkovi, bude jako plátce daně podle zákona č. 261/2007 Sb., části čtyřicáté páté, daň
ze zemního plynu a některých dalších plynů, v platném znění (dále jen „daň ze zemního
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plynu“), povinen první den, kdy může nakládat s plynem jako vlastní, nebo vden odečtu
Z měřícího Zařízení Zákazníka, popřípadě v den zjištěné Skutečné spotřeby dodaného plynu,
podat návrh na registraci k dani u příslušného celního orgánu úřadu a vzniká mu povinnost
daň přiznat a zaplatit. Pokud je Zákazník oprávněn nabývat zemní plyn osvobozený od daně
ze zemního plynu nebo od jiných daní jen na základě povolení celního úřadu nebo jiného
příslušného úřadu, nebude tato daň Zákazníkovi účtována pouze v případě, že to dovolují
právní předpisy a Zákazník předloží před dodáním plynu platní povolení celního úřadu nebo
jiného příslušného úřadu o osvobození od daně.

článek vıı.
Technické požadavky

Pro účely této Smlouvyjsou rozhodné vlastnosti plynu a určení tlaku stejnějako další technické
předpoklady pro dodávky plynu na Odběrném místě podle uveřejněných technických
požadavků provozovatele přepravní/ distribuční soustavy odpovědného za příslušné Odběrné
místo.

článek vııı.
Stanovení pevné denní rezervované kapacity

Zákazník objednává u Obchodníka pro každé Odběrné místo denní pevnou rezervovanou
kapacitu. Ta je základem pro rezervování potřebných kapacit pro přepravu a distribuci plynu
Obchodníkem u příslušných provozovatelů přepravní / distribuční soustavy. Zákazník je
povinen Obchodníkovi včas předávat veškerá data, informace a podklady potřebné pro
rezervování kapacity pro přepravu a distribuci a k zajištění přepravy a distribuce plynu podle
této Smlouvy.

Dojde-li vOdběrném místě kpřekročení smluvené denní pevné rezervované kapacity, je
Obchodník oprávněn vůči Zákazníkovi uplatnit nárok na náhradu škody. V této souvislosti se
za škodu považuje jakákoliv platba či nárok uplatněné provozovatelem přepravní nebo
distribuční soustavy proti Obchodníkovi.

Denní pevná rezervovaná kapacita v m3/d, příp. v MWh/d vyplývá z Přílohy č. 2 k této Smlouvě.
Odběrná, příp. měřící místa s měřením typu C mají denní pevnou rezervovanou kapacitu
určenou příslušným provozovatelem distribuční soustavy.
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článek ıx.
Nominace

Zákazníkje povinen u Obchodníkova nominovat (v kWh) množství plynu, které má být v období
dodávek dodáno na jednotlivá Odběrná místa. Nominace se provádí následovně:

a) Měsíční nominace

Zákazník sdělí Obchodníkovi potřebu plynu pro jednotlivé plynárenské dny následujícího
plynárenského měsíce nejpozději do pěti (5) kalendářních dní před Začátkem příslušného
plynárenského měsíce.

b) Týdenní nominace

Zákazník sdělí Obchodníkovi potřebu plynu projednotlivé plynárenské dny následujícího týdne
nejpozději do čtvrtka 11:00 hodin před počátkem příslušného týdne.

c) Denní nominace

Zákazník sdělí Obchodníkovi potřebu plynu pro následující plynárenský den nejpozději do
10:00 hodin předcházejícího plynárenského dne.

Nominace budou Obchodníkovi zasílány na elektronickou adresu uvedenou v Příloze č.2 této
Smlouvy. Obchodník může Zákazníkovi případně umožnit zadání dat prostřednictvím
internetu; v takovém případě bude Zákazníkovi na žádost přiděleno uživatelské jméno a heslo.

Zákazník je oprávněn podávat renominace, a to ve lhůtách uvedených v odstavci 1 tohoto
článku.

V případě, že se v domácí zóně jednoho provozovatele distribuční soustavy nachází více
Odběrných míst Zákazníka, může Zákazník pro tato Odběrná místa podávat souhrnné
nominace.

Vpřípadě, že Obchodník nemá kdispozici žádné nominace Zákazníka pro následující
plynárenský den do 10:00 hodin probíhajícího dne, budou použity hodnoty týdenní nominace
daného období. Pokud není kdispozici odpovídající týdenní nominace, platí za závazné
hodnoty měsíční nominace za odpovídající období. Pokud není dána měsíční nominace,
budou měsíční množství dodávky rozděleny podle plánu dodávky dle Přílohy č. 3 této Smlouvy
poměrně na plynárenské dny a platí jako denní nominace.

V případě, že skutečná spotřeba na všech Odběrných místech dohromady překročí nebo
nedosáhne vjednom definovaném plynárenském dni dle odstavce 1 oznámenou potřebu o
více než 30%, je Obchodník v případě, že mu v důsledku toho vznikne povinnost k náhradě
škody vůči příslušnému operátoru trhu s plynem (OTE, a.s.), oprávněn požadovat náhradu této
škody po Zákazníkovi. Vtéto souvislosti se za škodu považuje zejména jakákoliv platba
požadovaná, resp. nárok uplatněný ze strany operátora trhu.

Množství plynu nominovaná Zákazníkem, která vedou k překročení smluvené denní pevné
rezervované kapacity dle této Smlouvy, platíjako nenominovaná.
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Článek X.
Vyúčtování a platební podmínky

Vyúčtování budou Zákazníkovi zasílána v den vystavení vyúčtování (faktury) předem jako
kopie faxem nebo e-mailem. Originály budou Zákazníkovi zasílány poštou jen na vyžádání
Zákazníka.

Zákazník na základě plánu dodávky dle Přílohy č. 3 této Smlouvy obdrží od Obchodníka do
konce měsíce předcházejícího měsíci dodávky zálohovou fakturu na platbu Zálohy ve výši 90%
Z ceny dodávky, včetně daní, odvodů a poplatků uvedených v čl. VI. odst. 3 této Smlouvy.
Jakékoliv další roční platby, které jsou smluvně ujednány nebo předepsány Zákonem, se
proporcionálně rozdělí do měsíčních zálohových plateb.

Zákazník se zavazuje platit zálohu na měsíční cenu dodávky následovně:
záloha ve výši 90% je splatná k 25. dni měsíce předcházejícího měsíc dodávky

Zákazník obdrží nejpozději k 15. kalendářnímu dni měsíce, v jehož první kalendářní den končí
plynárenský měsíc dodávky, který je určen k vyúčtování, měsíční fakturu na cenu dodávky
podle skutečně zjištěného odběru plynu v plynárenském měsíci dodávky. Obchodník provede
měsíční vyúčtování ceny dodávky v souhrnné faktuře za veškerá Odběrná místa Zákazníka.
Zálohové platby provedené Zákazníkem za dotčený plynárenský měsíc se vměsíčním
vyúčtování z ceny dodávky odečítají. Pokud dle vyúčtování došlo ke vzniku nedoplatku,
případně přeplatku, bude tento povinnou stranou vypořádán do 20. kalendářního dne po
skončení posledního dne měsíce dodání, který je předmětem vyúčtování.

Vyúčtování sdružených služeb dodávky plynu Zákazníkovi u odběrných míst s měřením typu
C probíhá na základě faktury Obchodníka, v nichž Obchodník provede vyúčtování ceny
dodávky podle zjištěné spotřeby. Vyúčtování u odběrných míst s měřením typu C
(neodečítaných provozovatelem distribuční soustavy měsíčně) bude provedeno na základě
samoodečtu Zákazníka schváleného provozovatelem distribuční soustavy k okamžiku uplynutí
dodací doby, jakož i při pravidelném odečtu provedeném provozovatelem distribuční soustavy.

Platby budou Zákazníkem prováděny s použitím variabilního symbolu uvedeného na příslušné
faktuře, v měně Kč (CZK) nebo v měně Euro (EUR) uvedené na příslušné faktuře, a to na
následující bankovní účet Obchodníka vedený u COMMERZBANK Aktiengesellschaft,
pobočka Praha:

MĚNA ÚČTU čísLo ÚČTU IBAN sWıFT/ Bıc KÓD

CZK ___

MĚNA ÚČTU čísLo ÚČTU IBAN sWıFT/ Bıc KÓD

EUR _ __
V případě prodlení Zákazníka nebo Obchodníka s provedením jakékoliv platby, se sjednává
úrok z prodlení ve výši procentní sazby odpovídající součtu 1 měsíčního PRIBOR + 10
procentních bodů p.a. Přičemž pro první den prodlení se uplatní aktuální zveřejněná sazba 1
měsíčního PRIBOR; a pro další navazující měsíční období prodlení vždy sazba 1 měsíční
PRIBOR, ve výši platné v první pracovní den každého následujícího měsíce prodlení.
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článek xl.
Měření odebraného množství plynu

Měření skutečně odebraného množství plynu se řídí dle pravidel provozovatele distribuční
soustavy odpovědněho Za daně Odběrné místo.

Pro Zajištění měsíční fakturace na všech odběrných místech Zákazníka, nahlásí Zákazník Stav
plynoměru u odběrných míst s měřícím zařízením typu „C“ k poslednímu dni kalendářního
měsíce nejpozději však druhý (2.) pracovní den po skončení kalendářního měsíce do 16:00
hod. Tento postup má přednost před jinými ustavováními této Smlouvy ohledně měření
odběrných míst s měřícím zařízením typu „“.C

Vpřípadě, že Zákazník nenahlásí stav plynoměru směřícím zařízením typu C“ bude
množství plynu odebraného Zákazníkem na odběrně místo určeno na základě odhadu
spotřeby dle platných právních předpisů a zveřejněných OTE, a zadáno do systěmu
provozovatele distribuční soustavy Obchodníkem druhý (2.) pracovní den kalendářního
měsíce následujícího po měsíci dodávky.

článek xll.
Reklamace

Pokud kterákoliv ze smluvních stran zjistí chybu či nesrovnalost ve vyúčtování plateb, je
povinna písemně vyzvat druhou smluvní stranu o odstranění závadněho stavu a jeho nápravu,
přičemž uvede rovněž důvod reklamace.
Reklamace musí obsahovat zejměna:

číslo reklamovaně faktury včetně variabilního symbolu,
číslo a umístění Odběrného místa,
číslo měřícího zařízení a stav měřiče ke dni podání reklamace,
odůvodnění reklamace,
další skutečnosti důležitě pro podání reklamace, a
označení reklamující smluvní strany a její podpis, příp. podpis jejího oprávněného
zástupce.

fie
e

e
ve

Oprávněně uplatnění reklamace opravňuje k odložení platby nebo odmítnutí platby.

článek xlll.
Dodávka Zajištěná jistotou

Obchodník je oprávněn požadovat složení jistoty Zákazníkem kdykoliv, pokud dle okolností
jednotlivěho případu nastane důvod podstatněho zhoršení bonity Zákazníka, tj. existuje
důvodně riziko, že Zákazník nedostojí řádně svým platebním povinnostem nebo jim nedostojí
včas. O takový případ se jedná zejměna tehdy, pokud u Zákazníka došlo k podstatněmu
zhoršení jeho bonity a Zákazník současně nedoloží opak.

Předpoklad podstatněho zhoršení bonity je dán tehdy, pokud
Zákazník bude v prodlení s úhradou splatně faktury po dobu delší než pěti (5) dnů po
splatnosti a i přes předchozí písemnou upomínku Obchodníka tuto fakturu ve lhůtě pěti
(5) dní od obdržení upomínky neuhradí nebo

- byl podán návrh na zahájení insolvenčního řízení proti Zákazníkovi a ve lhůtě třiceti
(30) pracovních dnů od zahájení tohoto insolvenčního řízení nebylo o insolvenčním
návrhu rozhodnuto postupem podle § 142 insolvenčního zákona.
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Zákazník na odůvodněnou žádost Obchodníka o doložení Své bonity odpoví ve lhůtě deseti
(10) pracovních dnů a poskytne Obchodníkovi požadované dokumenty/informace Za účelem
posouzení své bonity. Obchodník tyto dokumenty a informace poskytnuté Zákazníkem
vyhodnotí a bez zbytečného odkladu Zákazníkovi písemně sdělí, zda trvá na složeníjistoty dle
tohoto článku.

Obchodník je rovněž oprávněn požadovat složení jistoty, dojde-li k podstatnému zhoršení
cenových podmínek na trhu s plynem, přičemž podstatným zhoršením podmínek se pro účely
této smlouvy rozumí situace, kdy nastane zvýšení ceny komodity (indexu EEX CZ VTP DA
EoD) o více než 30% od stavu ke dni podpisu smlouvy dle stavu indexu EEX CZ VTP DA EoD
= cena v EUR/MWh publikovaném EEX na svých domovských stránkách
(WWW.poWernext.com ) pod "Natural gas markets > Spot market data > Day Ahead and
Weekend > End of Day" pro oblast „CZ VTP“ pro příslušný plynárenský den.

Jistota, se dle volby Obchodníka, poskytuje:
2.1. ve výši protihodnoty ceny dvou měsíčních dodávek s nejvyšším objemem (včetně ceny
sdružených služeb). Jistotu Zákazník poskytuje formou neodvolatelné a nepodmíněné
bankovní záruky s platností na dobu neurčitou. Bankovní záruka musí obsahovat vzdání se
práva podání námitek ze strany jejího poskytovatele. Vystavující banka musí během doby
trvání bankovní záruky vykazovat rating nejméně A- (Standard & Poor's) nebo nejméně A3
(Moody's). Alternativně může být s předchozím písemným souhlasem Obchodníka sjednána
jiná srovnatelná jistota;

Tuto jistotu předloží Zákazník Obchodníkovi na vlastní náklady Zákazníka, a to do třiceti (30)
dnů, ode dne doručení písemného oznámení Obchodníka, že po vyhodnocení dokumentů
poskytnutých Zákazníkem trvá na složení jistoty;

Obchodník je oprávněn jistotu uplatnit, pokud se Zákazník dostane do prodlení sjakoukoliv
platbou dle této Smlouvy po dobu delší než patnáct (15) dnů a na základě další výzvy k úhradě
Zákazník obratem své prodlení neodstraní. Na tuto skutečnost je třeba ve výzvě k úhradě
upozornit;

a/nebo

2.2. formou doručení originálního vyhotovení listiny finanční záruky mateřské společnosti
Zákazníka (Parent company Guarantee) dle vzoru obsaženého v Příloze č. 6 této Smlouvy.
Takovouto finanční záruku je Zákazník po dobu trvání této Smlouvy oprávněn nahradit
neodvolatelnou a nepodmíněnou bankovní zárukou vystavenou ve prospěch Obchodníka,
znějící do výše plnění předvídané finanční záruky a s platností po dobu předvídanou finanční
zárukou. Tato bankovní záruka musí obsahovat vzdání se práva podání námitek ze strany
jejího poskytovatele. Vystavující banka musí během doby trvání bankovní záruky vykazovat
rating nejméně A- (Standard & Poorls) nebo nejméně A3 (Moody's). V případě nahrazení
finanční záruky bankovní zárukou, Obchodník Zákazníkovi vydá zpět listinu finanční záruky
oproti doručení listiny platné bankovní záruky splňující uvedené podmínky. Alternativně může
být s předchozím písemným souhlasem Obchodníka sjednána jiná srovnatelná jistota;

a/nebo

2.3. složením jistoty bezhotovostním převodem na účet Obchodníka uvedený v této Smlouvě
ve výši stanovené Obchodníkem. Jistota je určena kzajištění řádného plnění závazků
Zákazníka vůči Obchodníkovi plynoucí z této Smlouvy, a to především avšak nikoliv pouze
úhrady dodávek a zálohových plateb na dodávky vtermínu splatnosti, nákladů rozdílů a
výkyvů fixace ceny dodávky Zákazníkem v závislosti na vývoji trhu a odebraném množství
dodávky, souvisejících poplatků a případných závazků k úhradě smluvních pokut a vzniklé
újmy. Obchodník je oprávněn jistotu čerpat na závazky Zákazníka okamžikem uplynutí jejich
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splatnosti; Obchodník je následně oprávněn Zákazníka vyzvat k doplnění výše jistoty.
Zákazníkje oprávněn peněžníjistotu nahradit předložením finanční Záruky dle předcházejícího
odstavce, v takovém případě Obchodník poukáže Zákazníkovi složenou peněžní jistotu Zpět
bez zbytečného odkladu.
Obchodník je povinen vrátit jistotu nejpozději do 20 kalendářních dní po celkovém uhrazení
Služby dodávky plynu
Úroky zjednotlivých peněžních jistot, jsou stanoveny ve výši 0,01% ročně, od data jejího
poskytnutí (připsáním na účet Obchodníka) do data vrácení (odesláním z účtu Obchodníka).
Úrok je splatný ke dni vrácení příslušné jistoty.

Smluvní strany sjednávají, že nad rámec předchozích odstavců 1) a 2) je Zákazník povinen
Obchodníkovi do (14) čtrnácti dnů od uzavření této Smlouvy poskytnout jistotu formou
bankovní záruky, s platností do dne posledního data splatnosti faktury dle této Smlouvy
zvýšené o 10 dní ( ...................... ), ve výši částky ....................... EUR/CZK.

Tyto jistoty předkládá Zákazník Obchodníkovi na vlastní náklady Zákazníka.

článek xıv.
Vyšší moc

V případě, že některé ze smluvních stran zabrání v plnění smluvní povinnosti mimořádná
nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na její vůli (dále jen „Překážka“)
ve smyslu ust. § 2913 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, pak je tato smluvní
strana od plnění smluvní povinnosti osvobozena. Tím není dotčena povinnost dotčené smluvní
strany vyvinout rozumně požadovatelné úsilí k odstranění překážky bránící ji ve splnění její
smluvní povinnosti.

Překážkami ve smyslu odstavce 1 jsou zejména:

a. stávky, výluky nebo jiné pro dané odvětví specifické spory,
b. války, občanské a vojenské nepokoje, teroristické útoky, blokády, sankce jakéhokoliv

druhu, povstání, demonstrace, epidemie, karanténní opatření,
c. zásah bleskem, zemětřesení, požáry, bouře, nehody, havárie či varování před nimi,

záplavy.

Překážkami ve smyslu odstavce 1 na straně Obchodníka jsou zejména:

a. stav nouze nebo předcházení jeho vzniku podle energetického zákona a jeho
prováděcích předpisů,

b. jakékoliv překážky bránící Obchodníkovi dodat plyn na straně dodavatelů Obchodníka,
provozovatele přepravní soustavy, provozovatelů distribuční soustavy a/nebo
provozovatelů podzemních zásobníků plynu,

c. přerušení a/nebo omezení dodávek plynu ze strany provozovatele přepravní soustavy,
provozovatelů distribučních soustav nebo provozovatelů podzemních zásobníků plynu.

Smluvní strana dovolávající se vzniku Překážky plnění dle odstavce 1, je povinna neprodleně
ˇIVI

době trvání. V případě, že doba trvání Překážky přesáhne tři (3) měsíce), je druhá smluvní
strana oprávněna od této Smlouvy odstoupit.
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článek xv.
Přerušení dodávky plynu

Obchodník je oprávněn přerušit dodávku plynu, pokud bude Zákazník opakované v prodlení
se Svým splatným závazkem či jeho částí, Zákazník obdržel upomínku a přerušení dodávky
plynu bylo Zákazníkovi oznámeno ve lhůtě dvou (2) pracovních dnů předem.

Obchodník může přerušení dodávky Zákazníkovi oznámit zároveň S upomínkou.

Obchodník je dále oprávněn přerušit dodávku plynu, pokud Zákazník v souladu S čl. XIII. této
Smlouvy nepředloží Obchodníkovi jistotu dle čl. XIII. odst. 2) nebo 3) této Smlouvy, a pokud
bylo přerušení dodávky Zákazníkovi oznámeno ve lhůtě dvou (2) pracovních dnů předem.

Obchodník dodávku plynu neprodleně obnoví, jakmile odpadnou důvody jejího přerušení.
Zákazníkje povinen nahradit Obchodníkovi škodu vzniklou přerušením dodávky.

článek xvl.
Neoprávněný odběr plynu

Při neoprávněném odběru plynu ve smyslu § 74 Energetického Zákona, je Obchodník
oprávněn požadovat vůči Zákazníkovi náhradu Skutečně vzniklé škody a Zákazník je povinen
ji Obchodníkovi zaplatit. Pokud výši vzniklé škody nelze objektivně doložit, vypočte se výše
náhrady škody podle pravidel pro provozování přepravní soustavy a distribučních soustav
v plynárenství a dle dalších příslušných právních předpisů.

Zákazník je kromě toho povinen dále nahradit Obchodníkovi náklady, které vynaložil na
přerušení a znovuobnovení dodávky plynu (za něž nese odpovědnost Zákazník), a to včetně
nákladů souvisejících s odpojením a případným obnoveným odpojením plynových zařízení od
plynárenskě soustavy, resp. jejich připojením do plynárenskě soustavy.

článek xvll.
Odstoupení Z důvodů podstatného porušení smlouvy

Při podstatněm porušení smlouvyjednou ze smluvních stran, má druhá smluvní strana právo
od Smlouvy odstoupit. Odstoupení je účinně dnem doručení písemného oznámení o
odstoupení druhé smluvní straně.

O podstatně porušení smlouvy se jedná zejména:

a. pokud Zákazník neoprávněné zasáhl do zařízení pro přepravu plynu (vč. tzv. černých
odběrů a odběrů ochozem) nebo do měřícího zařízení nebo opakovaně narušuje
zajištění měřícího zařízení, resp. jeho částí proti nedovoleně manipulaci (plombu) nebo

b. pokud Zákazník neumožní Obchodníkovi nebo příslušnému provozovateli přístup
k méřícímu zařízení, a to ani po výzvě, nebo

c. pokud Zákazník přes výzvu Obchodníka poruší svou platební povinnost nebo
povinnosti poskytnoutjistotu dle čl. XIII. odst. 2) nebo 3) této Smlouvy nebo

d. pokud byl ze strany Zákazníka závažné porušen řád provozovatele přepravní nebo
distribuční soustavy nebo

e. pokud se Zákazník dopustil neoprávněného odběru plynu ve smyslu ust. § 74
Energetického zákona, nebo

f. Obchodník nedodá Zákazníkovi plyn ve sjednaněm množství, jakosti, čase a místě.

Nároky na náhradu škody a / nebo na zaplacení smluvní pokuty smluvní strany zůstávají
zachovány a odstoupením od Smlouvy či jejím jiným ukončením nedotčeny.
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článek xvııı.
Důvěrnost

Smluvní Strany se zavazují nakládat s Obsahem Smlouvy a všemi informacemi získanými
v Souvislosti s plněním Smlouvy jako s informacemi důvěrnými a nezpřístupňovat je třetím
osobám, ledaže to vyžaduje řádné plnění Smlouvy nebo pravomocné rozhodnutí státního
orgánu nebo úřední nařízení. K řádnému plnění Smlouvy je Obchodník zejména oprávněn
zpřístupnit takovéto informace osobám v koncernu Obchodníka nebo je poskytnout
provozovateli přepravní soustavy, provozovateli příslušných distribučních soustav,
provozovateli podzemního zásobníku, osobám odpovědným za bilanci a/nebo centrální řízení
soustavy (Dispatching) zásobování plynem. „Osobami v koncernu Obchodníka“ jsou VNG
Handel & Vertrieb GmbH a jí ovládané osoby ve smyslu ust. § 74 a n. zákona č. 90/2012 Sb.,
zákona o obchodních korporacích.

Pokud jsou informace dle odst. 1 poskytovány třetím osobám, je třeba takovéto předávání
omezit pouze za účelem řádného plnění Smlouvy nebo na nutný rozsah dle pravomocných
rozhodnutí nebo úředních nařízení. Třetí osoby je třeba zavázat kzachování důvěrnosti
získaných informací. Smluvní strany se budou navzájem písemně informovat o každém
předání důvěrných informací.

Povinnost zachování důvěrnosti přetrvává po dobu dvou let po ukončení této Smlouvy.

Zákaz zpřístupnění důvěrných informací dle této Smlouvy a povinnost ochrany důvěrných
informací výslovně nevylučuje na straně Obchodníka použití obecných ustanovení Smlouvy
(při vynechání konkrétních údajů o Zákazníkovi) k uzavírání obdobných smluvních vztahů.

článek xıx.
Změna dodavatele plynu

Zákazník tímto souhlasí, aby Obchodník podal žádost o přidělení distribuční kapacity a uzavřel
smlouvy o distribuci vzhledem ke všem Odběrným místům u příslušných provozovatelů
distribučních soustav.

Obchodník provede úkony vyžadované po něm Pravidly trhu za účelem provedení změny
dodavatele. Zákazník se zavazuje poskytnout Obchodníkovi veškerou součinnost.

Zákazník se zavazuje, že po dobu trvání této Smlouvy neuzavře s jiným dodavatelem smlouvu
o dodávce plynu nebo smlouvu o sdružených dodávkách plynu pro Odběrná místa Zákazníka
ani neučiní jiný úkon, vjehož důsledku by Obchodník nemohl plnit své povinnosti dle této
Smlouvy. V případě porušení této povinnostje Obchodník oprávněn od této Smlouvy odstoupit
v souladu s čl. XVII. této Smlouvy.

Článek XX.
Doba trvání Smlouvy

Tato Smlouva nabývá účinnosti dne 1.1.2025 a trvá do konce doby dohodnuté v článku III. této
Smlouvy, ledaže bude v souladu s čl. XVII. této Smlouvy ukončena.
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článek xxı.
Salvátorská doložka

Pokud některé ustanovení této Smlouvy pozbude účinnosti nebo platnosti, nemá tato okolnost
vliv na platnost a účinnost zbylých ustanovení této Smlouvy, ledaže by tato ustanovení od sebe
nebylo možno oddělit. Smluvní strany se v takovém případě zavazují nahradit neúčinné
ustanovení takovým účinným ustanovením, které nejblíže odpovídá formě a účelu neplatného
a neúčinného ustanovení.

V případě, že právní předpisy vydané po uzavření této Smlouvy znemožní Obchodníkovi plnit
řádně jeho povinnosti dle Smlouvy, zavazují se smluvní strany uzavřít novou smlouvu nebo
dodatek ke Smlouvě, a to zejména v případě vydání nových právních předpisů a/nebo
prováděcích předpisů (Pravidel trhu). Pro takové případy se Zákazník zavazuje do patnácti
(15) dnů od doručení výzvy Obchodníka uzavřít dodatek ke Smlouvě a/nebo uzavřít novou
smlouvu tak, aby mohlo být řádně pokračováno v plnění účelu stávající Smlouvy, tj. v
obchodním vztahu Obchodníka jako dodavatele a Zákazníka jakožto odběratele plynu.

Obchodník bude Zákazníka předem prostřednictvím E-Mailu nebo zveřejnění na Webových
stránkách Obchodníka a před předpokládanou účinností změn písemně informovat o změnách
smluvních podmínek. Vpřípadě, že Zákazník se změnami smluvních podmínek nebude
souhlasit, uplatní se úprava ust. § 1752 Občanského zákoníku.

článek xxll.
Jurisdikce

Smluvní strany tímto dle § 89a Občanského soudního řádu sjednávají jako příslušný soud
věcně příslušný soud dle místa sídla Obchodníka v okamžiku uzavření této Smlouvy.

článek xxlll.
Rozhodné právo

Tato smlouva se řídí českým právním řádem.

článek xxlv.
Závěrečná ustanovení

Tato Smlouva je sepsána ve dvou stejnopisech, každý s platností originálu, z nichž jeden
obdrží Obchodník a druhý Zákazník. V případě, že byla Smlouva sepsána ve vícerojazykových
verzích, je rozhodující její české znění.

Tato Smlouva může být měněna nebo doplňována pouze písemně. To platí i v případě vzdání
se požadavku na písemnou formu. Vedlejší ústní dohody nejsou účinné.

Prohlášení a sdělení činěná na základě této Smlouvy vyžadují vždy písemnou formu. Veškeré
projevy vůle v souvislosti s touto Smlouvou vyžadují písemnou formu. To neplatí, pokud se
smluvní strany ve Smlouvě výslovně dohodly jinak.

Vtéto souvislosti smluvní strany výslovně sjednávají, že pro naplnění požadavku písemné
formy je mezi smluvními stranami rovnocenným při uzavírání dodatků k této Smlouvě a/nebo
jednání vsouvislosti s nominacemi a/nebo fixacemi / odfiXacemi komodity dle příslušných
ustanovení této Smlouvy a jejích příloh č. 2, 3, 4 a 5 využití služby elektronického zachycení
obsahu a podpisu jednání prostřednictvím softwarového systému Adobe Acrobat Sign ®
implementovaného v systémech Obchodníka.
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Je-li pro Zachování lhůty podle těto Smlouvy rozhodně doručení písemného oznámení a přesný
okamžik doručení nelze Zjistit nebo věrohodně doložit, platí, že oznámení bylo doručeno třetího
dne po jeho prokazatelněm odeslání druhě smluvní straně.

Zákazník uděluje podpisem teto Smlouvy Obchodníkovi výslovný souhlas se zasíláním zpráv,
informací, potvrzení o doručení zpráv, výzev a jiných sdělení ve věcech týkajících se Smlouvy
a jejího plnění prostřednictvím elektronických prostředků, zejmena prostřednictvím
elektronicke pošty, na elektronický kontakt Zákazníka (zpravidla na jeho adresu elektronicke
pošty), pokud Zákazník má takovýto kontakt (adresu elektronicke pošty) k dispozici. Tento
souhlas se dále vztahuje i na zasílání obchodních sdělení v elektronicke i v písemně podobě
ve věci dodávek plynu a souvisejících služeb poskytovaných Obchodníkem Zákazníkovi.

Pro případ, že Zákazníkje podnikatelem, sjednávají smluvní strany vyloučení aplikace ust. §
558 odst. 2, § 1799 a § 1800 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platněm znění.

článek xxv.
Součásti Smlouvy

Následující přílohy jsou nedílnou součástí této Smlouvy:

Příloha č. 1 - Seznam kontaktních osob
Příloha č. 2 - Pravidla nominace

vPříloha c. 3 - Poptávka dodávky plynu
Příloha č. 4 - Cenová pravidla
Příloha č. 5 - Vzor Objednávka/Potvrzení
Příloha č. 6 - Vzor finanční záruky

V Praze dne ......................... V ............................... dne .........................

Obchodník Zákazník

'ı'r'ı'g'f'ıiiı'äiěj"ıi/'ıă'ťù'ı'à'ýÍ'j'è'đ'ňäiěi""""""""""""' 'Éš'ć'f"FŠ'èi'r"kö'ıi`ň`,"j`è`đ`r`íäiěi """"""""""""""

Alexander Lück, jednatel

čı'Sıø Smıøuvy: 418M204 15/26



Příloha č. 1:
Seznam kontaktních osob

Kontakty Zákazníka

Zaměstnanec Zákazníka pověřený kprovedení právních úkonů krealizaci této Smlouvy o
sdružených službách dodávky zemního plynu a zmocněný k provedení fixace tranší podle Přílohy
č. 4 k této Smlouvě:

Jměno: lng. Kolín Petr
Funkce: jednatel
Adresa: Tepelně hospodářství Prachatice, s.r.o., Nádražní 52, 383 01 Prachatice
Telefon:
Mobil:
Fax:
E-mail:

Zákazník je povinen jakékoliv Změny zmocněných osob Obchodníkovi bezprostředně písemně
oznámit.

Kontakty Obchodníka

Zaměstnanec zmocněný kprovedení úkonů krealizaci této Smlouvy o sdružených službách
dodávky zemního plynu:

Jměno: lng. Aleš KronoWetter
Funkce: Key Account Manager
Adresa: Václavské náměstí 2132/47, 110 00 Praha 1
Mobil:
Telefon:
E-mail:

Jměno: Jakub Duchoň
Funkce: Key Account Manager
Adresa: Václavské náměstí 2132/47, 110 00 Praha 1
Mobil: _
Telefon: _
E-mail: _

Nominace je třeba posílat na e-mail: _
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Příloha č. 2:
Nominace

(Vzor)

Connection point/
odběrné místo

Version/verze

Customer/Zákazník

Month/měsíc

Year/rok

Cheoksum/Součet

Datum:

Jméno a příjmení:

Podpis:
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Příloha č. 3

Poptávka dodávky plynu

distribuční typ '1333' , v , d ň
adresa oM Eıc kapacita v měření '3 333ˇ3Í'3 připøjční 23'323'" ETS 3 Ze TDD

3m (A C) mnozstvı v BSD Zemnıho plynu
m en ı Mwh

Køťeınaıvbč. 1131333 3.1" 333 31 2726900210114790 28 000 A míSťní Síť' C1 -
Prachatıce

DPS A 313133 1.123' 333 31 272690021010843A PDS C m íSťní Síť' F TDD č- 7Prachatıce

DPS B 3'3'13 1.123' 333 31 2720900210072257 PDS 0 m íSťní Síť F TDD č. 5
Prachatıce

ıvıŠ Skaıka 3'3'13 1.33' 333 31 2726900210016926 PDS c m íSťní Síť F TDD č. 8
Prachatıce

køťčına 734 3313133313 734' 333 31 2728900201043140 PDS c m íSťní Síť F TDD č. 5
Prachatıce

Køťčına 39 3313133313 33' 333 31 272090020111290L PDS c m íSťní Síť F TDD č. 7
Prachatıce

arčáı TH 31333323' 32' 333 31 2726900210006696 PDS c m íSťní Síť F TDD č. 7
Prachatıce

Køťčına 1016 1333313311313' 1313' 333 31 272690021015552X PDS C míSťní Síť F TDD č. 8
Prachatıce
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Příloha č. 4

Cenová pravidla
Cena plynu (Cena komodity)

1. Cena plynu (komodity)

Celková platba (TP) Za komoditu pro dotčený měsíc dodávky bude kalkulována následovně, pro
každý den dodávky:

TP = zglmi * FECwl- - Bi * UFECWi + Ci * BECi) + BP

Ai množství dle fixní ceny (v MWh/d) pro daný den dodávky
FECWi vážená fixní Cena pro den dodávky dle odst.1.1 Fixní Cena (FEC)
Bi množství dle odfixovaně ceny (v MWh) pro den dodávky dle odstavce 1.2.1,

přičemž platí ( Bi S Ai )
UFECWi vážená odfixovaná cena v EUR/MWh pro den dodávky dle odst. 1.2.1.
Ci množství pro vyvážení (v MWh/d) pro daný den dodávky (Ci = MCi - Ai + Bi)
BECi cena pro vyvážení pro daný den dodávky stanovená dle odst. Cena vyvážení

(BEC)
MCi skutečně naměřená spotřeby (v MWh/d) v daném dni dodávky
m počet dní v měsíci dodávky
i den dodávky
BP Základní měsíční cena

Základní cena (BP)
Základní cena (BP) je 890 EUR měsíčně.
Základní cena Zahrnuje náklady Obchodníka související s dodávkou a Zajištění souladu s právním
řádem České republiky.

Základní cena Zahrnuje i náklady na Zajištění t. Bezpečnostního Standardu Dodávky plynu (t.
„BSD“), které je Dodavatel povinen splnit v souvislosti s dodávkou odběrateli podle právních
předpisů Ceske republiky, Vyhláškou č.344/2012 Sb. s těmito parametry:

Tepelné hospodářství APPIÍECI M Cüeffifiiefltfi
Prachatice 5-ľ-L'I- January February March üctober November December

ad a) I(ma.'ıı:.ı`.la\ıI (MWh) 8,57 7,62 5,72 3,81 5,72 7,62
ad b) K30days (MWh) 195,70 173,95 130,46 86,98 130,46 173,95
ad e) KN-I (MWh) 146,70 130,40 97,80 65,20 97,80 130,40

The 505 costs includes the obligation to use in min 30% in the gas storage in EU.
Náklady BSD Zahrnují povinnost využívat minimálně 30 % v Zásobnících plynu na úZemí EU.

Vznikne-li nutnost úpravy těchto nákladů, Zejměna v důsledku jakýchkoli Změn v Zákonných
ustanoveních nebo Změnách s ohledem na ZařaZení odběrných míst dle BSD, relevanci dodaného
množství, smluvní strany se dohodnou na odpovídajících Změnách smlouvy.
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1.1 Fixní cena (FEC)

Zákazník je oprávněn fixovat cenu komodity v měsíčních base-load množstvích. Base-load
množstvíjsou určeny v tranších dle denního množství dle fixní Ceny (DFCQ) Zaokrouhleným na
násobky 1 MWh/h, a to až do výše DCQ (či 60 MWh/h) a hodnoty Celkového smluvního
množství (CQ). Kalkulace Za pevnou fixní cenu je Založena na produktech energetické burzy
pro obchodní bod CZ VTP, Natural Gas Future pro produkty „"Cal", "Quarter" nebo "Month".

Čas transakcí
Transakcejsou možné v Pracovní dny od 10:00 do 14:00 hod., nejdříve však 10 pracovních dnů
po uzavření této Smlouvy a splnění požadavků dle článku Xlll této Smlouvy.

Pracovní den je každý den od pondělí do pátku, s výjimkou státních a ostatních svátků v České
republice dle § 1 a § 2 Zákona o státních svátcích (Zákon č. 245/2000 Sb.), dnů 24.12 a 31.12.,
a státních svátků ve SRN, bankovních svátků (banking holidays) v UK, nebo dny uvedené
v kalendáři EEX Natural Gas Trading Calendar, kdy se neobchoduje se Zemním plynem
(WWW.poWernext.com/documentation).

Transakce lze provádět až do 25. kalendářního dne měsíce před Začátkem dodací lhůty
produktu. Pokud se nejedná o obchodní den, platí bezprostředně následující obchodní den. Do
výše uvedeného data si Zákazník na vlastní odpovědnost určuje čas svých žádostí o transakce
a vytváří tak Základ pevné ceny platné pro odpovídající dodací období. Zákazník sdělí
požadavek se specifikací produktu a množství pro požadovanou dobu dodávky. Na Základě
tohoto požadavku Obchodník nabídne cenu s určenou dobou platnosti. Zákazník může
transakci odsouhlasit v době Závaznosti nabídky. Jestliže Zákazník neodsouhlasí cenovou
nabídku fixace v době platnosti, je nabídka neplatná a pozbývá platnosti.

1.2 Cena (FEC) bude kalkulovaná následovně:

FEC = OTC A5k_Cz_VT|=> + 0,400 [ EUR/MWh ]
kde,
OTC Ask_oz_vTP = poptávková cena, tzv. Ask Price v EUR/MWh, která je nabídnuta při dotazu
prostřednictvím komunikačních prostředků či firemním portálem Obchodníka pro požadovaný
produkt pro obchodní oblast CZ VTP.

Pro každý den dodávky bude stanovena vážená fixní cena (FEv) dle všech uskutečněných
tranší pro daný den dodávky.

1.2.1 Pevná (Fixní) cena odfixace (UFEC)

Zákazníkje oprávněn odfixovat cenu komodity v tranších. Pouze již nakoupené množství může
být odfixováno. Zákazník může uskutečnit tyto transakce na Základě produktů „Gas Futures“, to
je produktů „Měsíc“, Ctvrtletí“ nebo „Kalendářní rok“.

Zákazník může požádat o odfixaci v časech a termínech dle předchozího odstavce.

V tomto případě Zákazník Zašle Obchodníkovi požadavek se specifikací produktu a množství
pro požadovanou dobu dodávky, odfixovací mechanismus a preferovanou dobou platnosti. Na
základě těchto informací Zašle Obchodník Zákazníkovi nabídku odfixace a dobu platnosti.
Zákazník může nabídku odsouhlasit v době platnosti nabídky odfixace. Jestliže Zákazník
neodsouhlasí cenovou nabídku odfixace v době platnosti, je nabídka neplatná a pozbývá
platnosti.

čı'Sıø Smıøuvy: 418M204 20/26



Kalkulace odfixace (UFEC) V EUR/MWh pro jednu odfixační transakci bude kalkulována
následovně:

Pl'OCIUKtI UFEC = UTC Bid_Cz_VTP - 0,300 [ EUR/MWh ]

kde,

OTC Bıd_Cz_vTP = poptávková Cena, tzv. Bid Price v EUR/MWh, která je nabídnuta při dotazu
prostřednictvím komunikačních prostředků či firemním portálem Obchodníka pro požadovaný
produkt pro obchodní oblast CZ VTP

Pro každý den dodávky bude stanovena vážená cena odfixace (UFEv) dle všech
uskutečněných odfixací pro daně období dodávky.

1.3 Cena vyvážení (BEC)
Cena Za vyvážení (BEC) v EUR/MWh aplikovaná denně bude kalkulovaná následujícím
způsobem:

BEc = ( EEX cz vTP DA + 0,350 ) [EuR/ıvıvvh] (pro c > 0 MWh/d)
BEc = ( EEx cz vTP DA - 0,300) [EuR/ıvıvvh] (pro c < 0 MWh/d)

kde,
EEX CZ VTP DA = spotová cena („Day Ahead“ a „Weekend“) v EUR/MWh pro příslušný den
dodání publikovaná na Webových stránkách European Energy Exchange AG (EEX),
EEX/PEGAS (WWW.poWerneXt.com) pro oblast CZ VTP.

C = množství pro vyvážení (v MWh) pro den dodávky

1.4 Dodávka třetích stran
Zákazník je oprávněn zahrnout do bilanční skupiny Obchodníka (23XVNGAG-------P)
dodávaná množství od třetích stran v maximální výši ACQ a maximálně DCQ.
Zákazník se zavazuje uhradit zvláštní poplatek za náklady spojeně se zpracováním.
Poplatek za zpracování těchto množství třetích stran je 0,400 EUR/MWh na základě množství
třetích stran. Množství třetích stran se považuje za dodaná jako první ve srovnání s množstvím
dodaným zákazníkovi. Zákazníkje povinen oznámit dodávku třetí strany nejpozději 14 dní před
zahájením takově dodávky.

2. Neodebrané a překročené množství

2.1 Překročení denního smluvního množství (DCQ)
Za každý den, kdy Zákazník odebere množství přesahující denní smluvní množství (DCQ)
320 000 kWh, může Obchodník požadovat zaplacení Zákazníkem cenu vyrovnávací ceny
energie za tento den zveřejněný příslušným správcem oblasti trhu (OTE) za rozdíl mezi
skutečně odebraným denním množstvím a smluvním maximálním denním množstvím
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("nadměrné denní množství"). Toto nadměrné denní množství se nezohledňuje při plnění
minimální nákupní povinnosti Zákazníka ani při plnění smluvního maximálního dodacího
množství Zákazníkem.

2.2 Překročení Maximálního smluvního množství
V případě, že Zákazník odebere Od Obchodníka více než v této Smlouvě sjednanou hodnotu
ročního smluvního množství (ACQ) zvýšenou o smluvenou toleranční odchylku, je Obchodník
oprávněn požadovat od Zákazníka k uhrazené ceně plynu dále i uhrazení dodatečné Smluvní
pokuty Za nadodběr ve výši násobku množství plynu, o které Zákazník odebral více než
sjednané roční smluvní množství s přihlédnutím ke smluvené toleranci a částky 0,50
EUR/MWh.

2.3 Neodebrané Minimální smluvní množství
V případě, že Zákazník odebere od Obchodníka méně než v této Smlouvě sjednané roční
množství (ACQ) snížené o toleranční odchylku (neodebrané množství), je Obchodník oprávněn
požadovat za neodebrané množství od Zákazníka zaplacení dodatečné platby (AP). Výše
dodatečné platby AP = 0,50 EUR/MWh.

3. Zaokrouhlování
Zaokrouhlování se provádí zanedbáním číslice na příslušném místě po čárce, pokud
zanedbávaná číslice patří do řádu celých čísel od nula (O) do čtyř (4) včetně, nebo přidáním
jednotky k zaokrouhlovanému číslu, pokud číslice na příslušném místě po čárce patří do řádu
celých čísel od pěti (5) do devíti (9) včetně.

Smluvní cena v EUR za megaWatthodinu (EUR/MWh) se zaokrouhluje s přesností na tři (3)
desetinná místa po čárce dle pravidel vyložených v předešlém odstavci.

Smluvní cena v CZK za megaWatthodinu (CZK/MWh) se zaokrouhluje s přesností na dvě (2)
desetinná místa po čárce dle pravidel vyložených v předešlém odstavci.

Celková cena se zaokrouhleje s přesností na dvě (2) desetinná místa po čárce dle pravidel
vyložených v předešlém odstavci.
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Příloha č. 5 - Vzor Objednávka/Potvrzení

Objednávka / Potvrzení množství plynu
Objednávka
Odesílatel (Zákaznfl<): .. ................................................................
Kontaktní osoba:
Tel / Fax:
E-mail:

Adresát (Obchodnfl‹): VNG Energie Czech s.r.o.

Na základě Smlouvy o sdružených službách dodávky zemního plynu
mezi Zákazníkem a Obchodníkem č. .. ..............................

objednává Zákazník u Obchodníka:

Produkt: FEC OTC price

Pro dodací období od: , 06:00 hodin do: , 06:00 hodin
Dodací lhůta odpovídá příslušnému produktu, tedy rok „Cal“, čtvrtletí „Quarter“, měsíc „Month“.

Velikost (plněnD tranše: MWh

FEC = EUR/MWh

Závazné potvrzení výše uvedené objednávky

Tímto dokumentem podepsaným Zákaznfl<em a Obchodnfl<em Závazné vznikla příslušná
dohoda o obchodnítransakci. Písemná forma platíza Zachovanou pokud byly, jak bylo předem
stanoveno, dokumenty podepsány a Zaslány příslušnému druhému smluvnímu partnerovi
telefaxem nebo e-mailem.

Zákazník Obchodník
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Parent Company Guarantee

We, ....................... a company incorporated and
existing under laws Of the Czech Republic, With its
registered Office at ....................... Czech Republic,
identification no. ....................... , registered in the
Commercial Register maintained by the
....................... (hereinafter "Guarantor")

have been notified that

[***], a company incorporated and existing under laws
of the Czech Republic, With its registered office at
[***], Czech Republic, identification no. [***],
registered in the Commercial Register maintained by
the [***] Court in [***] in section [***] insert [***]
(hereinafter “Debtor”) and VNG Energie Czech
s.r.o., a company incorporated and existing under
Iaws of the Czech Republic, With its registered office
at Václavské náměstí 2132/47, 110 00 Praha 1,
Czech Republic, identification no. 250 27 590,
registered in the Commercial Register maintained by
the Municipal Court in Prague in section C insert
190949 (hereinafter "VNG") concluded a Framework
Contract for Trade in Gas on [***], No. [***]
(hereinafter "Framework Contract"). Under this
Framework Contract, several individual contracts for
trade in gas WiII be concluded during its term. ln
accordance With the Framework Contract, Debtor is
obliged to procure that Guarantor provides a
guarantee payable upon first demand Which is to
secure all purchase price claims to Which VNG is
entitled against Debtor under all individual contracts
for trade in gas concluded or still to be concluded
under the Framework Contract (hereinafter
"Individual Contracts").

Having regard to the foregoing, Guarantor hereby
unconditionally and irrevocably guarantees (within
the meaning of Section 2029 of Act no. 89/2012 CoII.,
the Civil Code of the Czech Republic (hereinafter
“Civil Code") that it Will, Within 10 calendar days of a
first written demand from VNG made in accordance
With the terms of this guarantee, pay VNG any
amounts due and unpaid under or in connection With
the Framework Contract or the Individual Contracts
up to an aggregate amount that shall not exceed EUR
[***] (hereinafter the "Guarantee Amount" and
"Guarantee"),

The Guarantor Will honour aII demands made by VNG
in accordance With the terms of this Guarantee as of
the execution of this Guarantee. The Guarantoris
obligations under this Guarantee shall expire on
31 January 2025 (hereinafter “Expiry Date"). The
Guarantee cannot be revoked until the Expiry date.
Upon expiry, VNG shall return the original of this
Guarantee to the Guarantor.

Any demand for payment must (i) be made in Writing
sent to registered office of the Guarantor; (ii) refer to
the date of this Guarantee and VNG and the Debtor,
and enclose a copy of this Guarantee; (iii) state the
amount for Which payment is demanded; (iv) state the
reason for which payment is demanded; (v) state the
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Příloha č. 6 - VZor Finanční Záruka mateřské společnosti

Finanční Záruka mateřské společnosti

....................... společnost založená a existující
podle práva České republiky, se sídlem
....................... česká repubıika, identifikační čiSıø
....................... , zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném ....................... (dále jen „Výstavce“)

jsme byli informováni, že

[***], společnost založená a existující podle práva
české repubıiky, Se Sidıem [***], česká repubıika,
identifikační číslo [***], zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném [***] soudem v [***] v oddíle [***] vložka [***]
(dále jen „Dlužník“) a VNG Energie Czech s.r.o.,
společnost založená a existující podle práva České
republiky, se sídlem Václavské náměstí 2132/47, 110
00 Praha 1, Česká republika, identifikační číslo 250 27
590, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze v oddíle C vložka 190949
(dále jen „VNG“) uzavřely dne [***] Smlouvu o
sdružených službách dodávky zemního plynu č. [***]
(dále jen „Rámcová smlouva“). Na základě této
Rámcové smlouvy bude v průběhu jejího trvání
uzavřeno několik jednotlivých smluv o obchodu s
plynem. V souladu s Rámcovou smlouvou je Dlužník
povinen zajistit, aby Výstavce poskytl záruku splatnou
na první výzvu, zajišťující veškeré pohledávky na
zaplacení kupních cen, na něž má VNG vůči Dlužníkovi
nárok ze všech jednotlivých smluv o obchodu s plynem,
které byly nebo budou uzavřeny na základě Rámcové
smlouvy (dále jen „Jednotlivé smlouvy“).

S ohledem na výše uvedené Výstavce tímto
bezpodmínečně a neodvolatelně zaručuje (ve smyslu §
2029 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník České
republiky (dále jen „Občanský Zákoník“), že do 10
kalendářních dnů od první písemné výzvy VNG učiněné
v souladu s podmínkami této záruky uhradí VNG
veškeré dlužné a nezaplacené částky podle Rámcové
smlouvy nebo Jednotlivých smluv nebo v souvislosti s
nimi až do celkové výše, která nepřesáhne [***] EUR
(dále jen „Výše Záruky“ a „Záruka“),

Výstavce splní všechny nároky VNG v souladu s
podmínkami této Záruky od okamžiku uzavření této
Záruky. Závazky Výstavce vyplývající z této Záruky
zaniknou dne 31.Iedna 2025 (dále jen „Datum
Zániku“). Záruku nelze odvolat až do Data zániku. Po
uplynutí doby platnosti VNG vrátí originál této Záruky
Výstavci.

Jakákoli žádost o platbu musí (i) být učiněna písemně
a zaslána na adresu sídla Výstavce; (ii) odkazovat na
datum této Záruky, VNG a Dlužníka a obsahovat
přiloženou kopii této Záruky; (iii) uvádět částku, jejíž
platba je požadována; (iv) uvádět důvod, pro který je
platba požadována; (v) uvádět název banky a číslo
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name Of the bank and account number to which
payment is to be made; and (vi) be duly signed by an
authorised representative Of VNG.

This Guarantee constitutes an unconditional and
irrevocable obligation Of the Guarantor and may not
be avoided by any reason, including Without
Iimitation:

a. any irregularity, unenforceability,
illegality or invalidity of any obligation in
the Framework Agreement or Individual
Contracts;
b. the insolvency, bankruptcy,
liquidation or dissolution of the Debtor
or the Guarantor or other Similar
proceedings;
c. VNG granting any time, indulgence
or concession to the Debtor in respect
of the guaranteed Iiabilities or any
neglect of VNG in enforcing the
guaranteed Iiabilities;
d. any variation to the Framework
Contract or Individual Contracts by
agreement between VNG and the
Debtor;
e. any withdrawal of any demand
(including the commencement and
continuance of any legal proceedings)
by VNG for payment by the Debtor of
any obligations under the Framework
Contract or Individual Contracts or for
payment thereof under this Guarantee;
or
f. any compromise by VNG of any
Debtoris obligation under the
Framework Agreement or Individual
Agreements and any other guarantee in
respect thereof.

Notwithstanding anything to the contrary contained in
this Guarantee, the Guarantor's obligations under this
Guarantee shall eXpire on the Expiry Date, other than
in respect of any valid demand delivered before 5.00
pm on the Expiry Date.

This Guarantee shall be construed as a continuing
guarantee of payment of all Debtor*s obligations
under or in connection with the Framework Contract
or the Individual Contracts owing to VNG (up to the
Guarantee Amount).

When pursuing its rights and remedies under this
Guarantee against the Guarantor, VNG may, but shall
be under no obligation to, pursue such rights and
remedies as it may have against the Debtor unless all
the Debtor's obligations under or in connection with
the Framework Contract or the Individual Contracts
owing to VNG shall have been satisfied by payment
in full. Any failure by VNG to pursue any rights or
remedies, or to collect any amounts from the Debtor
or the Guarantor, shall not relieve the Guarantor from
its obligations under this Guarantee.

None of the terms or provisions of this Guarantee may
be waived, amended, supplemented or othenNise
modified except by a written instrument signed by the
Guarantor and VNG.
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účtu, na který má být platba provedena; a (vi) být řádně
podepsána oprávněným zástupcem VNG.

Tato Záruka představuje bezpodmínečný a
neodvolatelný závazek Výstavce a nelze se jej Z
žádného důvodu zprostit, a to včetně Z důvodu:

nesrovnalosti,
nezákonnosfl nebo

a. jakékoliv
nevymahatelnosti,
neplatnosti jakéhokoli závazku v
Rámcové smlouvě nebo Jednotlivých
smlouvách;
b. platební neschopnosti, úpadku,
likvidace nebo Zrušení Dlužníka nebo
Výstavce nebo jiného podobného řízení;
c. poskytnutí jakéhokoli odkladu nebo
úlevy Dlužníkovi v souvislosti se Závazky
zajištěnými Zárukou nebo jakéhokoli
opomenutí VNG při vymáhání závazků
zajištěných Zárukou;
d. jakékoli změny Rámcové smlouvy
nebo Jednotlivých smluv na základě
dohody mezi VNG a Dlužníkem;
e. odstoupení od jakéhokoli požadavku
(včetně zahájení a pokračování
jakéhokoli soudního řízení) ze strany
VNG na úhradu jakýchkoli závazků
Dlužníka podle Rámcové smlouvy nebo
Jednotlivých smluv nebo na jejich úhradu
podle této Záruky; nebo
f. jakéhokoli ústupku ze strany VNG
ohledně jakéhokoli závazku Dlužníka
vyplývajícího z Rámcové smlouvy nebo
Jednotlivých smluv a jakékoli jiné záruky
v souvislosti s nimi.

Bez ohledu ostatní ustanovení obsažená v této Záruce,
Výstavcovy závazky z této Záruky zanikají kDatu
zániku, s výjimkou jakýchkoliv závazků dle platných
žádostí doručených před 17:00 hod. Dne ukončení
platnosti.

Tato Záruka představuje trvalou záruku za úhradu
všech závazků Dlužníka podle Rámcové smlouvy nebo
Jednotlivých smluv nebo v souvislosti s nimi, vůči VNG
(až do Výše záruky).

Při uplatňování svých práv a nároků podle této Záruky
vůči Výstavci VNG může, ale není povinna, uplatňovat
taková práva a nároky, které může mít vůči Dlužníkovi,
pokud všechny závazky Dlužníka podle Rámcové
smlouvy nebo Jednotlivých smluv nebo v souvislosti s
nimi vůči VNG nebyly plně uhrazeny. Jakékoliv selhání
či opomenutí ze strany VNG při uplatnění jakýchkoli
práv nebo nároků nebo při vymáhání jakýchkoli částek
od Dlužníka nebo Výstavce nezbavuje Výstavce jeho
závazků z této Záruky.

Žádné z podmínek nebo ustanovení této Záruky nelze
zrušit, změnit, doplnit nebo jinak upravit jinak než
písemnou listinou podepsanou Výstavcem a VNG.



VNG shall not by any act Or by any delay, indulgence
Or omission be deemed to have Waived any right Or
remedy hereunder. Neither failure tO exercise, nor
any delay in eXerciSing On the part Of VNG, any right,
power Or privilege hereunder Shall operate as a
Waiver thereof. No Single Or partial exercise Of any
right, poWer Or privilege hereunder Shall operate as a
Waiver thereof. No Single Or partial exerciSe Of any
right, poWer Or privilege under this Guarantee Shall
preclude any Other Or further exerciSe thereof Or the
exercise Of any Other right, power, Or privilege. A
Waiver by VNG Of any right Or remedy On any
occasion Shall not be construed as a bar to any right
Or remedy Which VNG Would othenNiSe have On any
future occasion.

lf any proviSion Of this Guarantee Or the application
thereof to any person or circumStance shall to any
extent be held void, unenforceable or invalid, then the
remainder of this Guarantee orthe application Of Such
proviSion tO perSOns or circumStanceS Other than
those aS to Which it is held vOid, unenforceable Or
invalid Shall not be affected thereby and each
proviSion of this Guarantee shall be valid and
enforced to the fulleSt extent permitted by laW.

This Guarantee and any non-contractual obligations
ariSing out of Or in connection With it are governed by
the laWs of the Czech Republic. Any disputes
resulting from thiS Guarantee Shall be solved by
Czech courtS.

This Guarantee iS made in Czech and English
language verSiOn Whereas in case Of any
discrepancies between the language versions, the
Czech version Shall prevail.

VNG se žádným úkonem ani prodlením, nebo
opomenutím nevzdává žádného práva nebo nároku
podle této Záruky. Neuplatnění ani prodlení S
uplatněním jakéhokoli práva nebo nároku podle této
Záruky ze strany VNG nepředstavuje vzdání se těchto
práv nebo nároků. Žádný jednotlivý nebo částečný
výkon jakéhokoli práva nebo nároku podle tétO Záruky
nepředstavuje vzdání se tohoto práva, pravomoci nebo
nároku. Žádné jednotlivé nebo částečné uplatnění
jakéhokoli práva, pravomoci nebo nároku podle této
Záruky nevylučuje jejich další uplatnění nebo uplatnění
jakéhokoli jiného práva, pravOmOci nebo nároku.
Vzdání Se jakéhokoli práva nebo nároku ze strany
společnosti VNG při jakékoli příležitosti se nepovažuje
za překážku výkonu jakéhokoli práva nebo nároku,
který by Společnosti VNG jinak měl vzniknout kdykoliv
v budoucnu.

Bude-li kterékoli ustanovení této Záruky nebo jeho
uplatnění ve vztahu ke kterékoli osobě nebo Okolnosti v
jakémkoli rozsahu shledáno neplatným,
nevymahatelným nebo neúčinným, pak tím nebude
dotčena zbývající část této Záruky nebo použití
takového ustanovení ve vztahu k jiné osobě nebo
okolnosti než těm, ve vztahu k nimž bl shledáno
neplatným, nevymahatelným nebo neúčinným, a každé
ustanovení tétO Záruky bude platné a vymahatelné v
plném rozsahu povOleném právními předpisy.

Tato Záruka a veškeré mimosmluvní závazky z ní
vyplývající nebo s ní související Se řídí právem České
republiky. Veškeré spory vyplývající z této Záruky
budou řešeny českými soudy.

Tato Záruka je vyhotovena včeském a anglickém
znění, přičemž vpřípadě rozporů mezi jazykovými
verzemi má přednost znění české.

zastoupená/ represented by [***] zastoupená/ represented [***]

Tuto finanční Záruku přijímáme/ We accept this financial Guarantee

V/ln .......... On .....................

VNG Energie Czech s.r.O.
zastoupená / represented by
lng. Matej Matulay, jednatel / managing director
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V/ln .......... On .....................

VNG Energie Czech s.r.O.
zastoupená / represented by
Alexander Lück, jednatel / managing director
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